
ГЛАВА 6. ПРАВИЛА ОПРЕДЕЛЕНИЯ ПРОИСХОЖДЕНИЯ 

ТОВАРОВ 

 

РАЗДЕЛ I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

Статья 6.1 

Цели применения 

 

Правила определения происхождения товаров, предусмотренные 

настоящей главой, применяются для целей предоставления тарифных 

преференций в соответствии с настоящим Соглашением. 

 

Статья 6.2 

Определения 

 

Для целей настоящей главы: 

(a) «аквакультура» – разведение водных организмов, в том числе 

рыбы, моллюсков, ракообразных, других водных беспозвоночных и 

водных растений, из исходного сырья, такого как икра, мальки, 

сеголетки и личинки, путем воздействия на процессы развития и 

роста в целях увеличения производства, например, посредством 

регулярного зарыбления, кормления или защиты от хищников; 
(b) «уполномоченный орган» – компетентный орган, 

уполномоченный Стороной на выдачу сертификатов о 

происхождении товара для целей настоящего Соглашения; 

(c)  «стоимость на условиях поставки CIF» – стоимость 

ввозимых товаров, включающая стоимость перевозки и 

страхования до порта или места ввоза в импортирующую страну в 

соответствии с применимыми действующими Международными 
правилами толкования торговых терминов («Инкотермс»), за 

исключением внутренних налогов, которые могли быть возмещены 

при экспорте данных товаров; 

(d) «партия» – товары, отправляемые одновременно по одному 

или нескольким транспортным документам от экспортера 

грузополучателю, а также товары, пересылаемые по одной 

почтовой накладной либо перемещаемые в качестве багажа лицом, 

пересекающим границу; 
(e) «экспортер» – продавец товаров по внешнеторговому 

договору (контакту), грузоотправитель, поставщик или 

производитель товаров; 
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(f) «стоимость на условиях поставки EXW» – стоимость 
товаров, подлежащая уплате производителю в Стороне, на 

территории которой производилась их последняя обработка или 

переработка, в соответствии с применимыми действующими 

Международными правилами толкования торговых терминов 

(«Инкотермс»), за исключением внутренних налогов, которые 

могут быть возмещены при экспорте данных товаров; 

(g) «импортер» – покупатель товаров по внешнеторговому 

договору (контакту) или грузополучатель; 
(h) «материал» – любое вещество или материя, включая 

ингредиент, сырье, компонент или часть товара, используемые или 

потребляемые при производстве товара, физически включенные в 

товар или подвергаемые обработке при производстве другого 

товара; 

(i) «непроисходящие товары» или «непроисходящие 

материалы» – товары или материалы, которые не отвечают 

критериям определения происхождения товаров, предусмотренным 
настоящей главой; 

(j) «происходящие товары» или «происходящие материалы» – 

товары или материалы, которые отвечают критериям определения 

происхождения товаров, предусмотренным настоящей главой; 

(k) «производитель» – лицо, осуществляющее производство 

товаров на территории Стороны; 

(l) «производство» – способы получения товаров, включающие 
выращивание, добычу, уборку урожая, разведение, извлечение, 

сбор, ловлю, рыболовство, охоту, обработку, переработку или 

сборку таких товаров; 

(m) «документ о происхождении товара» – сертификат о 

происхождении товара или декларация о происхождении товара; 

(n) «верифицирующий орган» – компетентный государственный 

орган, уполномоченный Стороной на проведение верификационных 

процедур. 
 

Статья 6.3 

Критерии определения происхождения товаров 

 

Для целей настоящей главы товары считаются происходящим из 

Стороны, если они: 

(a) полностью получены или произведены в такой Стороне в 
соответствии со статьей 6.4 настоящего Соглашения;  
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(b) полностью произведены в одной или нескольких Сторонах 
исключительно из материалов, происходящих из данных Сторон; 

или 

(c) произведены в Стороне с использованием непроисходящих 

материалов при условии, что доля добавленной стоимости 

составляет не менее 50 процентов от стоимости товара на условиях 

EXW, за исключением случаев, когда для таких товаров 

установлены особые критерии определения происхождения товаров 

в соответствии с Приложением 2 к настоящему Соглашению. 

 

Статья 6.4 

Полностью полученные или произведенные товары 

 

Для целей применения статьи 6.3 настоящего Соглашения полностью 

полученными или произведенными в Стороне признаются следующие 

товары: 

(a) растения и продукция растительного происхождения, включая 
фрукты, ягоды, цветы, овощи, деревья, водоросли, грибы и живые 

растения, выращенные или собранные на территории Стороны;  

(b) живые животные, родившиеся и выращенные на территории 

Стороны; 

(c) продукция, полученная от живых животных на территории 

Стороны; 

(d) продукция, полученная в результате сбора, охоты, ловли, 
рыболовного промысла, выращивания, разведения, аквакультуры на 

территории Стороны; 

(e) минеральные продукты и другие полезные ископаемые, 

извлеченные или добытые из воздуха, почвы, воды или морского 

дна и его недр на территории Стороны; 

(f) продукция морского рыболовного промысла и другая 

продукция морского промысла, полученная в открытом море в 

соответствии с нормами международного права судном, 
зарегистрированным или приписанным в Стороне и плавающим 

под ее флагом; 

(g) продукция, полученная исключительно из продукции, 

указанной в подпункте (f) настоящей статьи, на борту 

перерабатывающего судна, зарегистрированного или приписанного 

в Стороне и плавающего под ее флагом; 

(h) отходы и лом, полученные в результате производства и 
потребления на территории Стороны; 
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(i) бывшие в употреблении изделия, собранные на территории 
Стороны, при условии, что такие изделия пригодны только для 

переработки в сырье; 

(j) продукция, полученная в открытом космосе на космических 

судах, зарегистрированных в Стороне; 

(k) товары, полученные или произведенные на территории 

Стороны исключительно из товаров, указанных в пунктах (a) – (j) 

настоящей статьи. 

 

Статья 6.5 

Доля добавленной стоимости 

  

1. Для целей применения настоящей главы и перечня особых 

критериев определения происхождения товаров, установленного 

Приложением 2 к настоящему Соглашению, доля добавленной 

стоимости (далее – VAC) рассчитывается по следующей формуле: 

 

 Стоимость EXW – Стоимость непроисходящих материалов 

                                                                                                             x  100%, 

                                       Стоимость EXW 

 

где стоимостью непроисходящих материалов является: 

(a) стоимость на условиях поставки CIF на момент ввоза 

материалов на территорию Стороны; или 
(b) первая документально подтвержденная цена, уплаченная или 

подлежащая уплате за непроисходящие материалы на территории 

Стороны, в которой осуществлялась обработка или переработка 

товара. 

 

Если производитель приобретает непроисходящие материалы на 

территории своей Стороны, стоимость таких материалов не должна 

включать затраты на перевозку, страхование, упаковку и другие 
расходы, связанные с поставкой этих материалов от поставщика до 

места производства. 

2. Каждая Сторона должна обеспечить, что стоимость отходов и лома, 

возникающих в результате использования непроисходящих материалов 

при производстве товаров, может быть вычтена из стоимости таких 

материалов. 
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Статья 6.6 

Недостаточная обработка или переработка 

 

1. Следующие операции, осуществляемые по отдельности или в 

сочетании друг с другом, считаются недостаточными для выполнения 

требований статьи 6.3 настоящего Соглашения: 

(a) операции по обеспечению сохранения состояния товара во 

время его транспортировки или хранения; 
(b) заморозка и размораживание; 

(c) упаковка и переупаковка;  

(d) мойка, чистка, удаление пыли, окиси, масла, краски или других 

покрытий; 

(e) глажка или прессование текстиля; 

(f) покраска, полировка, лакирование, покрытие маслом; 

(g) шелушение, частичное или полное отбеливание, шлифовка и 

полировка зерновых и риса; 
(h) окрашивание сахара или формирование кускового сахара; 

(i) очистка, удаление семян, снятие кожуры с фруктов, овощей и 

орехов; 

(j) затачивание, шлифование или помол; 

(k) резка; 

(l) просеивание, отбор, сортировка, классифицирование;  

(m) фасовка в бутылки, банки, флаконы, мешки, ящики, коробки, 
закрепление на поверхности и все другие операции по упаковке; 

(n) нанесение или печать отметок, логотипов, этикеток и других 

подобных отличительных знаков на продукцию или ее упаковку; 

(o) смешивание продуктов (компонентов), которое не приводит к 

существенному отличию полученного продукта от исходных 

компонентов; 

(p) простая сборка товара или разборка товара по частям; 

(q) убой животных, сортировка мяса. 
2. Для целей применения пункта 1 настоящей статьи под простой 

операцией понимается операция, для осуществления которой не 

требуется применение специальных умений (навыков), машин, 

приборов или оборудования, специально предназначенных для данной 

операции. 
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Статья 6.7 

Кумуляция происхождения 

 

Без ущерба для статьи 6.3 настоящего Соглашения товары или 

материалы, происходящие из одной Стороны и используемые в 

производстве товара в другой Стороне, должны рассматриваться как 

происходящие из той Стороны, в которой выполнялись последние 

операции по их переработке, отличные от операций, указанных в пункте 
1 статьи 6.6 настоящего Соглашения. Происхождение таких материалов 

должно подтверждаться сертификатом о происхождении товара (Формы 

СТ-3) (далее – сертификат о происхождении товара), выданным 

уполномоченным органом. 

 

Статья 6.8 

De Minimis 

 
1. Товары, которые не удовлетворяют требованиям по изменению 

товарной классификации, предусмотренным Приложением 2 к 

настоящему Соглашению, тем не менее будут рассматриваться как 

происходящие товары, если: 

(a) стоимость всех непроисходящих материалов, используемых в 

производстве товаров и не отвечающих требованиям по изменению 

товарной классификации, не превышает 5 процентов от стоимости 
товара на условиях EXW, и такие материалы необходимы для 

производства данных товаров; и 

(b) товары отвечают всем остальным применимым требованиям 

настоящей главы. 

2. Стоимость материалов, указанных в подпункте (а) пункта 1 

настоящей статьи, должна быть включена в стоимость непроисходящих 

материалов для целей расчета VAC. 

 

Статья 6.9 

Прямая поставка 

 

1. В соответствии с настоящей главой тарифные преференции 

предоставляются в отношении происходящих товаров при условии их 

транспортировки напрямую с территории экспортирующей Стороны на 

территорию импортирующей Стороны. 
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2. Несмотря на положения пункта 1 настоящей статьи, происходящие 
товары могут провозиться через территорию третьих стран при 

выполнении следующих условий: 

(a) перемещение через территорию третьих стран обусловлено 

географическими или транспортными причинами;  

(b) товары не являлись объектом торговли или потребления в 

таких странах; и 

(c) товары не подвергались каким-либо операциям, за 

исключением операций по разгрузке, перегрузке, хранению и 
другим необходимых операциям, направленным на обеспечение 

сохранения их состояния. 

3. Декларант должен представить таможенным органам 

импортирующей Стороны соответствующее документальное 

подтверждение выполнения требований, установленных пунктом 2 

настоящей статьи. В качестве такого документального подтверждения в 

таможенные органы импортирующей Стороны предоставляются:  

(a) транспортные документы, подтверждающие перемещение 
товаров с территории одной Стороны на территорию другой 

Стороны и содержащие следующую информацию: 

i. точное описание товаров; 

ii. даты разгрузки и перегрузки товаров (если транспортные 

документы не содержат информацию о дате разгрузки и 

перегрузки товаров, то в дополнение к ним должны быть 

представлены иные документы, содержащие такую 
информацию); и 

iii. где это применимо: 

названия судов или других используемых транспортных 

средств; 

номера контейнеров; 

условия, при которых товары находились в надлежащем 

состоянии в третьей стране, через которую осуществлялся 

транзит; 
отметки таможенных органов страны транзита; 

(b) инвойсы на соответствующие товары.  

4. Декларант может представлять иные документы, подтверждающие 

выполнение требований пункта 2 настоящей статьи. 

5. В случае невозможности предъявления транспортных документов 

могут быть представлены документы, выданные таможенными 

органами третьей страны, через которую осуществлялся транзит, и 
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содержащие информацию, указанную в подпункте (а) пункта 3 
настоящей статьи. 

6. Если декларант не представил в таможенные органы 

импортирующей Стороны документальное подтверждение соблюдения 

условия прямой поставки, тарифные преференции не предоставляются. 

 

Статья 6.10 

Упаковочные материалы для розничной торговли 

 
1. Упаковочные материалы и тара, предназначенные для розничной 

торговли и классифицируемые вместе с товарами, не должны 

приниматься во внимание при определении происхождения таких 

товаров, если в качестве критерия определения происхождения товаров 

в соответствии Приложением 2 к настоящему Соглашению 

предусмотрено изменение товарной классификации. 

2. Несмотря на положения пункта 1 настоящей статьи, для целей 

расчета VAC стоимость упаковки, предназначенной для розничной 
торговли, учитывается при расчете стоимости происходящих или 

непроисходящих материалов, используемых при производстве товара. 

 

Статья 6.11 

Упаковочные материалы для транспортировки 

 

Упаковочные материалы и тара, предназначенные исключительно для 
транспортировки товаров, не должны учитываться при определении 

происхождения товаров. 

 

Статья 6.12 

Принадлежности, запасные части, инструменты, инструкции и 

информационные материалы 

 

1. Принадлежности, запасные части, инструменты, инструкции и 
информационные материалы, являющиеся частью обычной 

комплектации товаров и включенные в стоимость товаров на условиях 

поставки EXW, на которые не выставлены отдельные инвойсы, должны 

рассматриваться как часть таких товаров и не приниматься во внимание 

при определении их происхождения, если в качестве критерия 

определения происхождения товаров в соответствии Приложением 2 к 

настоящему Соглашению предусмотрено изменение товарной 
классификации. 
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2. Несмотря на положения пункта 1 настоящей статьи, для целей 
расчета VAC стоимость принадлежностей, запасных частей, 

инструментов, инструкций и информационных материалов учитывается 

при расчете стоимости происходящих или непроисходящих материалов, 

используемых при производстве товара. 

3. Настоящая статья применяется только при выполнении следующих 

условий: 

(a) на принадлежности, запасные части, инструменты, инструкции 

и информационные материалы, представленные вместе с товарами, 
не выставлен отдельный инвойс; и  

(b) количество и стоимость принадлежностей, запасных частей, 

инструментов, инструкций и информационных материалов, 

представленных вместе с товарами, являются обычными для таких 

товаров. 

 

Статья 6.13 

Наборы 

 

Товары, классифицируемые как наборы в соответствии с 3-м Основным 

правилом интерпретации Гармонизированной системы, 

рассматриваются в качестве происходящих, если все компоненты такого 

набора являются происходящими. Вместе с тем набор, состоящий как из 

происходящих, так и непроисходящих товаров, также признается 

происходящим, если стоимость непроисходящих товаров не превышает 
15 процентов стоимости набора на условиях поставки EXW. 

 

Статья 6.14 

Косвенные материалы 

 

При определении происхождения товаров не учитывается 

происхождение следующих материалов, которые могут использоваться 

при производстве и не включаются в состав товаров: 
(a) топливо и электрическая энергия; 

(b) инструменты, штампы и пресс-формы; 

(c) запасные части и материалы, используемые в техническом 

обслуживании оборудования и зданий; 

(d) смазочные материалы, присадки и другие материалы, 

используемые в производстве или при эксплуатации оборудования 

и зданий; 



89 
 

 

(e) перчатки, очки, обувь, одежда, оборудование для обеспечения 
безопасности; 

(f) оборудование, устройства, используемые для тестирования или 

проверки товаров;  

(g) катализаторы и растворители; и  

(h) любые другие материалы, которые не включены в состав 

товаров, но использование которых при производстве товаров 

может быть представлено как часть производственного процесса. 
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РАЗДЕЛ II. ДОКУМЕНТАЛЬНОЕ ПОДТВЕРЖДЕНИЕ 

ПРОИСХОЖДЕНИЯ ТОВАРОВ 

 

Статья 6.15 

Заявление тарифных преференций 

 

1. Тарифные преференции предоставляется при ввозе происходящих 

товаров при условии представления одного из следующих документов о 

происхождении товара:  
(a) сертификат о происхождении товара, выданный в соответствии 

с требованиями настоящей главы. Сертификат о происхождении 

товара, представленный таможенным органам импортирующей 

Стороны, должен быть оригинальным, действительным, должным 

образом оформленным и заполненным в соответствии с 

требованиями, установленными в Приложении 3 к настоящему 

Соглашению, за исключением случаев, предусмотренных статьей 

6.28 настоящего Соглашения; 
(b) декларация о происхождении товара, оформленная в 

соответствии со статьей 6.17 настоящего Соглашения. 

2. Срок применения документа о происхождении товара составляет 12 

месяцев с даты его выдачи. В течение указанного срока документ о 

происхождении товара должен быть представлен таможенным органам 

импортирующей Стороны, но не позднее подачи таможенной 

декларации, за исключением случаев, определенных пунктом 3 
настоящей статьи. 

3. В случае отсутствия у импортера документа о происхождении 

товара при ввозе товаров, импортирующая Сторона облагает такие 

товары таможенными пошлинами по ставкам, предусмотренным в 

рамках режима наибольшего благоприятствования, или, если это 

применимо, требует представления обеспечения уплаты таких пошлин. 

В таком случае импортер вправе заявить тарифные преференции и 

вернуть уплаченные ввозные таможенные пошлины или обеспечение 
уплаты таких пошлин в течение 12 месяцев с даты регистрации 

таможенной декларации в соответствии с законодательством 

импортирующей Стороны при условии соблюдения всех требований 

статьи 6.23 настоящего Соглашения. 
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Статья 6.16 

Обстоятельства, при которых представление документа о 

происхождении товара не требуется  

 

Представление документа о происхождении товара не требуется для 

получения тарифных преференций при ввозе происходящих товаров, 

таможенная стоимость которых не превышает 200 евро или 

эквивалентную сумму в валюте импортирующей Стороны, при условии, 

что данная поставка не является частью одной или нескольких партий, 
что может обоснованно рассматриваться как способ уклонения от 

представления документа о происхождении товара. 

 

Статья 6.17 

Декларация о происхождении товара 

 

1. Декларация о происхождении товара, указанная в пункте 1 статьи 

6.15 настоящего Соглашения, может быть оформлена производителем 
или экспортером на любые партии происходящих товаров, таможенная 

стоимость которых не превышает 5000 евро или эквивалентную сумму 

в валюте импортирующей Стороны. 

Стороны должны обеспечивать, чтобы данные товары не являлись 

частью одной или нескольких партий, что может обоснованно 

рассматриваться как способ уклонения от представления сертификата о 

происхождении товара.  
2. Декларация о происхождении товара представляет собой заявление 

о происхождении товара, сделанное производителем или экспортером 

на любом коммерческом документе, имеющим отношение к товару, в  

соответствии с образцом, установленным в Приложении 4 к 

настоящему Соглашению. 

3. Декларация о происхождении товара должна быть выполнена 

печатным способом на английском языке и содержать подпись 

производителя или экспортера. 
4. Декларация о происхождении товара оформляется на одну партию 

происходящих товаров и может применяться в течение 12 месяцев с 

даты ее удостоверения. Фактический вес декларируемого товара не 

должен превышать вес, указанный в коммерческом документе, 

содержащем декларацию о происхождении товара, более чем на 5 

процентов. 

5. В случае наличия у таможенных органов импортирующей Стороны 
обоснованных сомнений относительно достоверности сведений, 
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заявленных в декларации о происхождении товара, или соответствия 
товаров критериям определения происхождения товаров, такие 

таможенные органы могут вправе запросить сертификат о 

происхождении товара. 

 

Статья 6.18 

Выдача сертификата о происхождении товара 

 

1. Производитель или экспортер, или их уполномоченный 
представитель в письменной форме или, если это применимо, 

посредством электронных средств связи обращается в уполномоченный 

орган для выдачи сертификата о происхождении товара. 

2. Сертификат о происхождении товара выдается уполномоченным 

органом производителю, экспортеру или их уполномоченному 

представителю до или во время отправки товаров во всех случаях, когда 

экспортируемые товары могут считаться происходящими из Стороны в 

соответствии с положениями настоящей главы. 
3. Уполномоченный орган экспортирующей Стороны должен 

обеспечить надлежащее заполнение сертификата о происхождении 

товара в соответствии с требованиями, установленными Приложением 3 

к настоящему Соглашению. 

4. Сертификат о происхождении товара выдается на одну партию 

товаров.  

5. Каждый сертификат о происхождении товара должен иметь 
уникальный регистрационный номер, присвоенный уполномоченным 

органом. 

6. Если все товары, указанные в сертификате о происхождении 

товара, не могут быть поименованы на одной странице сертификата, 

используются дополнительные листы, предусмотренные Приложением 

3 к настоящему Соглашению. 

7. Сертификат о происхождении товара должен содержать один 

оригинал и две копии. 
8. Одна копия сертификата хранится в уполномоченном органе 

экспортирующей Стороны. Вторая копия остается у экспортера. 

9. Без ущерба для пункта 2 настоящей статьи в исключительных 

случаях, когда сертификат о происхождении товара не был выдан до 

или во время отправки товара, такой сертификат может быть выдан 

впоследствии, при этом в сертификате указывается отметка «ISSUED 

RETROACTIVELY» или «ISSUED RETROSPECTIVELY». 
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10. Представленный оригинал сертификата о происхождении товара 
должен храниться в таможенном органе импортирующей Стороны, за 

исключением случаев, предусмотренных соответствующим 

национальным законодательством. 

 

Статья 6.19 

Незначительные расхождения  

 

1. Если происхождение товара не вызывает сомнений, обнаружение 
незначительных расхождений между информацией, содержащейся в 

документе о происхождении товара, и информацией, содержащейся в 

документах, представленных таможенному органу импортирующей 

Стороны, не должно само по себе являться основанием для признания 

документа о происхождении товара недействительным, если сведения, 

указанные в нем, фактически соответствуют представленным товарам. 

2. Если в документе о происхождении товара заявлено несколько 

товаров, то урегулирование проблемы, возникшей в отношении одного 
из таких товаров, не должно повлиять на предоставление тарифных 

преференций или отложить их предоставление в отношении остальных 

товаров, указанных в таком документе о происхождении товара. 

 

Статья 6.20 

Особые случаи выдачи сертификата о происхождении товара 

 
1. В случае кражи, утраты или уничтожения сертификата о 

происхождении товара производитель, экспортер или их 

уполномоченный представитель вправе обратиться в уполномоченный 

орган с заявлением о выдаче официально заверенного дубликата 

сертификата о происхождении товара с указанием причин подачи 

такого заявления. Дубликат должен быть сделан на основе ранее 

выданного сертификата о происхождении товара и сопроводительных 

документов. Заверенный дубликат должен содержать отметку  
«DUPLICATE OF THE CERTIFICATE OF ORIGIN NUMBER_DATE_». 

Срок применения заверенного дубликата сертификата о происхождении 

товара не должен превышать 12 месяцев с даты выдачи оригинала 

сертификата о происхождении товара. 

2. В случае выявления случайных ошибок или упущений, 

допущенных в ранее выданном сертификате о происхождении товара, 

уполномоченный орган должен выдать новый сертификат о 
происхождении товара взамен существующего. В этом случае 
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сертификат о происхождении товара должен содержать отметку 
«ISSUED IN SUBSTITUTION FOR THE CERTIFICATE OF ORIGIN 

NUMBER___DATE___». Срок применения такого сертификата не 

может превышать 12 месяцев с даты его выдачи. 

 

Статья 6.21 

Исправления в сертификате о происхождении товара 

 

В сертификате о происхождении товара не допускается наличие 
помарок или исправлений. Любое изменение вносится посредством 

вычеркивания ошибочных данных и впечатывания любой требуемой 

дополнительной информации. Такое изменение должно быть заверено 

лицом, уполномоченным удостоверять сертификат о происхождении 

товара, и официальной печатью соответствующего уполномоченного 

органа. 

 

Статья 6.22 

Требования по хранению документов 

 

1. Производитель или экспортер, обратившиеся с заявлением о выдаче 

сертификата о происхождении товара, должны хранить всю 

документацию и копии документов, представленных в уполномоченный 

орган, не менее 3 лет с даты выдачи сертификата о происхождении 

товара. 
2. Импортер, которому были предоставлены тарифные преференции, 

должен хранить копию документа о происхождении товара не менее 3 

лет с даты предоставления таких тарифных преференций. 

3. Заявление о выдаче сертификата о происхождении товара и все 

связанные с ним документы должны храниться уполномоченным 

органом не менее 3 лет с даты выдачи такого сертификата о 

происхождении товара. 

4. Производитель или экспортер, оформившие декларацию о 
происхождении товара, должны хранить всю документацию и копии 

документов, подтверждающих происхождение товаров, не менее 3 лет с 

даты удостоверения такой декларации о происхождении товара. 
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РАЗДЕЛ III. ТАРИФНЫЕ ПРЕФЕРЕНЦИИ 

 

Статья 6.23 
Предоставление тарифных преференций 

 

1. Тарифные преференции, предусмотренные настоящим 

Соглашением, предоставляются в отношении происходящих товаров, 

которые отвечают требованиям настоящей главы. 

2. Таможенные органы импортирующей Стороны предоставляют 

тарифные преференции в отношении происходящих товаров при 
выполнении следующих условий: 

(a) ввозимые товары отвечают критериям определения 

происхождения товаров, установленным в статье 6.3 настоящего 

Соглашения; 

(b) декларант обеспечивает соблюдение требований настоящей 

главы; 

(c) происхождение товаров подтверждено документом о 

происхождении товара в соответствии с требованиями настоящей 
главы. 

3. Несмотря на положения пункта 2 настоящей статьи, в случае 

наличия у таможенных органов импортирующей Стороны 

обоснованных сомнений относительно происхождения товара, в 

отношении которого заявлены тарифные преференции, и (или) в 

достоверности представленного документа о происхождении товара, 

такие таможенные органы могут отказать в предоставлении тарифных 

преференций или приостановить их предоставление в отношении 
соответствующих товаров. При этом товары могут быть выпущены 

таможенными органами в соответствии с требованиями 

законодательства такой Стороны. 

 

Статья 6.24 

Отказ в предоставлении тарифных преференций 

 
1. В случае если товары не соответствуют требованиям настоящей 

главы либо импортер или экспортер товаров не обеспечивают 

соблюдение положений настоящей главы, таможенный орган 

импортирующей Стороны может отказать в предоставлении тарифных 

преференций и взыскать неуплаченные таможенные пошлины в 

соответствии с национальным законодательством такой Стороны. 



96 
 

 

2. Таможенные органы импортирующей Стороны вправе отказать в 
предоставлении тарифных преференций в следующих случаях: 

(a) товары не отвечают требованиям настоящей главы, что не 

позволяет рассматривать их в качестве происходящих из 

экспортирующей Стороны; и (или) 

(b) не выполняются другие требования настоящей главы, в том 

числе: 

i. требования статьи 6.9 настоящего Соглашения; 

ii. представленный документ о происхождении товара 
оформлен или заполнен с нарушением требований, 

предусмотренных Приложениями 3 и 4 к настоящему 

Соглашению; 

(c) верификационные процедуры, выполненные в соответствии со 

статьей 6.29 настоящего Соглашения, не позволяют установить 

соответствие товаров критериям определения происхождения 

товаров или свидетельствуют о несоответствии таким критериям; 

(d) верифицирующим или уполномоченным органом 
экспортирующей Стороны подтверждено, что сертификат о 

происхождении товара не выдавался (т.е. является поддельным) 

либо был аннулирован (отозван); 

(e) таможенным органом импортирующей Стороны в течение 6 

месяцев с даты направления запроса о верификации не был получен 

ответ от верифицирующего или уполномоченного органа 

экспортирующей Стороны, либо полученный ответ не содержит 
сведений, достаточных для определения происхождения товаров; 

(f) информация, содержащаяся в оригинале сертификата о 

происхождении товара или его копии, не соответствует 

информации, содержащейся в базе данных, указанной в статье 6.28 

настоящего Соглашения, на дату регистрации таможенной 

декларации; 

(g) сертификат о происхождении товара не был представлен по 

запросу таможенного органа импортирующей Стороны в случаях, 
предусмотренных пунктом 5 статьи 6.17 и пунктами 7 и 12 статьи 

6.28 настоящего Соглашения. 

3. В случае если в ходе верификационных процедур импортирующей 

Стороной установлено, что экспортер или производитель предоставляет 

недостоверные и (или) неполные сведения для целей получения 

сертификатов о происхождении товара, таможенные органы 

импортирующей Стороны могут отказать в предоставлении тарифных 
преференций в отношении товаров, идентичных указанным в 



97 
 

 

сертификатах о происхождении товара, выданных такому экспортеру 
или производителю, в соответствии с требованиями национального 

законодательства Стороны. 

4. В случаях, указанных в подпункте (b) пункта 2 настоящей статьи, 

таможенные органы импортирующей Стороны вправе не направлять 

запрос о верификации, предусмотренный статьей 6.29 настоящего 

Соглашения, в адрес верифицирующего органа или уполномоченного 

органа для принятия решения об отказе в предоставлении тарифных 

преференций. 
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РАЗДЕЛ IV. АДМИНИСТРАТИВНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО 

 

Статья 6.25 

Язык административного сотрудничества 

 

Любое уведомление или взаимодействие между Сторонами в рамках 

настоящего раздела должно осуществляться через соответствующие 

органы на английском языке. 

 

Статья 6.26 

Уполномоченные и верифицирующие органы 

 

С даты вступления в силу настоящего Соглашения правительства 

Сторон должны назначить или сохранить существующие 

уполномоченные и верифицирующие органы. 

 

Статья 6.27 

Уведомления 

 

1. До выдачи уполномоченными органами сертификатов о 

происхождении товара в соответствии с настоящим Соглашением 

Стороны должны направить друг другу через Министерство 

промышленности, шахт и торговли Ирана и Евразийскую 

экономическую комиссию соответственно информацию о 
наименованиях и адресах всех верифицирующих и уполномоченных 

органов вместе с оригинальными и разборчивыми образцами оттисков 

используемых уполномоченными органами печатей, образцом 

используемого бланка сертификата о происхождении товара, а также 

сведениями об особенностях используемых средств защиты такого 

сертификата о происхождении товара. 

2. Иран представляет Евразийской экономической комиссии 

информацию, указанную в пункте 1 настоящей статьи, в шести 
экземплярах. Евразийская экономическая комиссия вправе запросить у 

Ирана представление дополнительных комплектов такой информации. 

3. Иран и Евразийская экономическая комиссия публикуют в сети 

Интернет сведения о наименованиях и адресах уполномоченных и 

верифицирующих органов каждой из Сторон. 

4. Сведения о любых изменениях вышеуказанной информации 

должны быть заблаговременно в таком же порядке направлены через 
органы, указанные в пункте 1 настоящей статьи. 
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5. Информация, предусмотренная пунктом 1 настоящей статьи, 
должна применяться с даты получения Министерством 

промышленности, шахт и торговли Ирана и Евразийской 

экономической комиссией соответственно оригинала такой информации 

на бумажном носителе. 

6. Стороны должны направить друг другу через Министерство 

промышленности, шахт и торговли Ирана и Евразийскую 

экономическую комиссию соответственно информацию о контактных 

адресах электронной почты органов, участвующих в проведении 
верификационных процедур. 

 

Статья 6.28 

Использование электронных баз данных. Разработка и внедрение 

Электронной системы верификации происхождения товаров 

 

1. В целях упрощения процедуры получения тарифных преференций 

Стороны могут использовать созданные в сети Интернет защищенные 
базы данных уполномоченных органов, содержащие информацию о 

выданных сертификатах о происхождении товара и позволяющие 

таможенным органам импортирующей Стороны проверить подлинность 

таких сертификатов о происхождении товара (далее – электронные базы 

данных).  

2. Электронные базы данных должны отвечать следующим 

требованиям: 
i. полнота, актуальность и достоверность содержащихся 

сведений; 

ii. защита содержащихся сведений от несанкционированного 

доступа, уничтожения, модификации или иных неправомерных 

действий; 

iii. надлежащее круглосуточное функционирование; 

iv. внесение сведений о сертификатах о происхождении товара не 

позднее 1 дня с даты их выдачи; 
v. хранение сведений о выданных сертификатах о происхождении 

товара в течение срока, предусмотренного пунктом 3 статьи 6.22 

настоящего Соглашения; 

vi. возможность сохранения (печати) сведений, содержащихся в 

электронной базе данных, таможенными органами импортирующей 

Стороны. 

3. Сведения из сертификатов о происхождении товара, вносимые в 
электронную базу данных, должны быть идентичны сведениям, 
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содержащимся в таких сертификатах в соответствии с Приложением 3 к 
настоящему Соглашению, за исключением наличия подписей и печатей. 

4. При внедрении заинтересованными уполномоченными органами 

электронных баз данных или реализации Электронной системы 

верификации происхождения товаров, предусмотренной пунктом 9 

настоящей статьи (далее – ЭСВП), сертификаты о происхождении 

товара могут выдаваться в электронном виде без оформления оригинала 

сертификата на бумажном носителе (далее – электронный сертификат о 

происхождении товара). 
5. В случае если Сторонами применяются электронные базы данных, 

оригинал сертификата о происхождении товара не требуется 

представлять таможенным органам импортирующей Стороны. В этом 

случае для предоставления тарифных преференций достаточно 

представить копию сертификата о происхождения товара (на бумажном 

носителе или в электронном виде) или электронный сертификат о 

происхождения товара. 

6. Несмотря на пункт 5 настоящей статьи, в течение 6 месяцев с даты 
вступления в силу настоящего Соглашения для предоставления 

тарифных преференций в таможенный орган импортирующей Стороны 

должен представляться оригинал сертификата о происхождении товара. 

7. В случае если информация о сертификате о происхождении товара 

недоступна в электронной базе данных на дату регистрации 

таможенной декларации, таможенный орган импортирующей Стороны 

должен потребовать представления оригинала сертификата о 
происхождении товара, за исключением случаев, когда сертификат 

выдается исключительно в электронном виде, как это предусмотрено 

пунктом 4 настоящей статьи. 

8. До начала применения электронных баз данных Стороны должны 

направить друг другу через Министерство промышленности, шахт и 

торговли Ирана и Евразийскую экономическую комиссию 

соответственно информацию об электронных адресах баз данных, а 

также условиях доступа к таким базам (имена пользователей, пароли, 
при наличии таких требований). 

9. В целях дальнейшего развития безбумажной торговли Стороны 

должны стремиться разработать и обеспечить функционирование 

ЭСВП, основанной на электронном обмене сведениями, не позднее 5 

лет с даты вступления в силу настоящего Соглашения. 

10. ЭСВП должна предусматривать возможность получения 

таможенными органами импортирующей Стороны информации, 
содержащейся в сертификатах о происхождении товара, выданных 
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уполномоченными органами экспортирующей Стороны, посредством 
электронной передачи данных. 

11. В случае внедрения ЭСВП оригинал сертификата о происхождении 

товара, его копия или электронный сертификат о происхождении товара 

не представляется в таможенный орган импортирующей Стороны. В 

таком случае в таможенной декларации подлежат указанию дата выдачи 

и номер такого сертификата. 

При этом сертификат о происхождении товара должен выдаваться 

уполномоченными органами на бумажном носителе, за исключением 
случаев, когда сертификат выдается исключительно в электронном 

виде, как это предусмотрено пунктом 4 настоящей статьи. 

12. В случае если информация о сертификате о происхождении товара 

недоступна в ЭСВП на дату регистрации таможенной декларации, 

таможенный орган импортирующей Стороны должен потребовать 

представления копии сертификата о происхождении товара для ее 

последующей проверки в электронной базе данных. При отсутствии у 

уполномоченного органа электронной базы данных предоставляется 
оригинал сертификата о происхождении товара, за исключением 

случаев, когда сертификат выдается исключительно в электронном 

виде, как это предусмотрено пунктом 4 настоящей статьи. 

13. Все требования и технические условия для применения ЭСВП 

должны быть установлены в отдельном протоколе. 

 

Статья 6.29 

Верификация происхождения 

 

1. В случае возникновения обоснованных сомнений относительно 

подлинности документа о происхождении товара и (или) соответствия 

товаров, заявленных в документе о происхождении товара, критериям 

определения происхождения товаров, установленным в статье 6.3 

настоящего Соглашения, а также при осуществлении выборочной 

проверки таможенные органы импортирующей Стороны могут 
обратиться в уполномоченный или верифицирующий орган 

экспортирующей Стороны с просьбой подтвердить подлинность 

документа о происхождении товара и (или) соответствие товаров 

критериям определения происхождения товаров, и (или) представить 

при необходимости документальное подтверждение со стороны 

экспортера и (или) производителя товаров. 

2. Все запросы о верификации должны сопровождаться информацией, 
достаточной для идентификации рассматриваемых товаров. Запрос в 
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адрес верифицирующего или уполномоченного органа экспортирующей 
Стороны должен включать сведения об обстоятельствах и причинах его 

направления, а также содержать копию документа о происхождении 

товара. 

3. Копия запроса о верификации и сопроводительные документы к 

нему, а также ответ на такой запрос должны перенаправляться в 

электронном виде между таможенным органом импортирующей 

Стороны и верифицирующим или уполномоченным органом 

экспортирующей Стороны посредством использования контактных 
адресов электронной почты, указанных в пункте 6 статьи 6.27 

настоящего Соглашения. 

4. Получатель запроса, указанного в пункте 1 настоящей статьи, 

должен предоставить ответ таможенным органам импортирующей 

Стороны в течение 6 месяцев с даты направления такого запроса о 

верификации. 

5. В ответ на запрос, предусмотренный пунктом 1 настоящей статьи, 

верифицирующий или уполномоченный орган экспортирующей 
Стороны должен указать, является ли документ о происхождении 

товара подлинным и (или) можно ли считать товары происходящими из 

такой Стороны, в том числе предоставить запрашиваемые документы, 

на основании которых оформлен такой документ о происхождении 

товара, полученные от экспортера и (или) производителя товаров. До 

получения ответа на запрос о верификации могут применяться 

положения пункта 3 статьи 6.23 настоящего Соглашения. Уплаченные 
таможенные пошлины подлежат возврату, если полученные результаты 

верификационных процедур будут однозначно свидетельствовать о том, 

что данные товары являются происходящими и отвечают всем другим 

требованиям настоящей главы. 

 

Статья 6.30 

Конфиденциальность 

 
Вся информация, предоставляемая в соответствии с настоящей главой, 

должна рассматриваться Сторонами в качестве конфиденциальной 

согласно соответствующему национальному законодательству. Такая 

информация не должна раскрываться без письменного разрешения лица 

или органа Стороны, предоставившей такую информацию, за 

исключением случаев, когда ее раскрытие может потребоваться в 

рамках судебного разбирательства. 
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Статья 6.31 

Штрафы и другие меры против мошеннических действий 

 

Каждая Сторона должна обеспечить возможность применения мер 

уголовной или административной ответственности за нарушение 

соответствующего законодательства, имеющего отношение к данной 

главе. 

 

Статья 6.32 

Подкомитет по правилам определения происхождения товаров 

 

1. Для целей эффективного применения и реализации настоящей 

главы создается Подкомитет по правилам определения происхождения 

товаров (далее – Подкомитет). 

2. Подкомитет осуществляет следующие функции: 

(a) рассмотрение и принятие соответствующих рекомендаций 

Совместному комитету и Комитету по товарам по следующим 
вопросам: 

i. пересмотр Приложения 2 к настоящему Соглашению в 

части, связанной с обновлением номенклатуры 

Гармонизированной системы после внесения в нее 

периодических изменений. Такой пересмотр должен 

осуществляться заблаговременно и без ущерба существующим 

обязательствам; 
ii. применение и реализация положений настоящей главы, в 

том числе в отношении предложений по обеспечению 

выполнения договоренностей; 

iii. невыполнение Сторонами обязательств, определенных 

настоящим разделом; 

iv. технические изменения в настоящую главу; 

v. споры, возникающие между Сторонами в ходе реализации 

настоящей главы; и 
vi. любые изменения в положения настоящей главы и 

Приложений 2, 3 и 4 к настоящему Соглашению; 

(b) рассмотрение любых других вопросов, относящихся к 

настоящей главе, предложенных любой из Сторон; 

(c) представление отчетов Подкомитета Комитету по товарам; и 

(d) выполнение других функций, которые могут быть переданы 

Совместным комитетом в соответствии со статьей 1.5 настоящего 
Соглашения. 
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3. Подкомитет состоит из представителей компетентных органов 
Сторон и по взаимному согласию Сторон может привлекать к 

обсуждению вопросов представителей иных организаций Сторон, 

обладающих необходимой компетенцией. 

4. Дата и место проведения заседания Подкомитета определяются по 

договоренности Сторон, при этом такие заседания проводятся не реже 

одного раза в год. 

5. Предварительная повестка каждого заседания направляется 

Сторонам, как правило, не позднее, чем за 1 месяц до заседания. 
 

Статья 6.33 

Товары в процессе транспортировки или хранения 

 

Тарифные преференции должны предоставляться в отношении 

происходящих товаров, которые находились в процессе 

транспортировки из экспортирующей Стороны в импортирующую 

Сторону или на временном хранении под таможенным контролем в 
импортирующей Стороне на протяжении периода, не превышающего 6 

месяцев до даты вступления в силу настоящего Соглашения, если такие 

товары ввозятся или декларируются на дату или после вступления в 

силу настоящего Соглашения при условии соблюдения требований, 

предусмотренных статьей 6.23 настоящего Соглашения, а также 

соответствующим национальным законодательством импортирующей 

Стороны. 

 

 

 

 

 

 

 



ГЛАВА 7. УПРОЩЕНИЕ ПРОЦЕДУР ТОРГОВЛИ И 

ТАМОЖЕННОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО  

 

Статья 7.1 

Цели применения 

 

Настоящая глава применяется в отношении мер таможенного 

администрирования и порядка совершения таможенных операций, 

необходимых для выпуска таможенными органами товаров, 

находящихся в торговом обороте между Сторонами, в целях 

содействия: 
(a) транспарентности таможенных процедур и таможенных 

формальностей;  

(b) упрощению процедур торговли и гармонизации таможенных 

операций; 

(c) таможенному сотрудничеству, включая информационный 

обмен между центральными таможенными органами Сторон.  

 

Статья 7.2 

Определения 

 

Для целей настоящей главы: 

(a) «центральный таможенный орган» – центральный 

таможенный орган каждого из государств – членов ЕАЭС или 

Ирана, осуществляющий на основании соответствующего 

национального законодательства функции по реализации 
соответствующей государственной политики и нормативных актов, 

а также контроль и надзор в таможенной сфере; 

(b) «таможенное администрирование» – организационно-

управленческая деятельность таможенных органов Сторон, а также 

деятельность по нормативно-правовому регулированию в рамках 

реализации целей в таможенной сфере; 

(c) «таможенное законодательство» – любые нормы и 
положения, применяемые таможенными органами Сторон, включая 

законы, постановления, указы, распоряжения, правила и др.;  

(d) «экспресс-грузы» – товары, перевозимые в рамках 

высокоскоростной перевозки транспортом любого вида с 
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использованием электронной информационной системы 

организации и отслеживания перевозок в целях доставки товаров 

получателю в соответствии с отдельным платежным документом в 
минимально возможный или фиксированный период времени, за 

исключением товаров, пересылаемых в международных почтовых 

отправлениях; 

(e) «переработка на таможенной территории» – таможенная 

процедура, при которой иностранные товары могут быть ввезены 

на таможенную территорию Стороны без уплаты ввозных 

таможенных пошлин и налогов при условии, что такие товары 

предназначены для переработки или ремонта и последующего 
вывоза с таможенной территории такой Стороны в течение 

определенного периода времени; 

(f) «переработка вне таможенной территории» – таможенная 

процедура, при которой товары, находящиеся в свободном 

обращении на таможенной территории Стороны, могут быть 

временно вывезены для проведения операций по переработке за 

пределы такой таможенной территории, а затем ввезены обратно; 

(g)  «временный ввоз» – таможенная процедура, при которой 
иностранные товары могут быть ввезены на таможенную 

территорию Стороны с частичной уплатой или без уплаты ввозных 

таможенных пошлин и налогов при условии, что такие товары 

должны быть в последующем вывезены в течение определенного 

периода времени в соответствии с таможенным законодательством 

такой Стороны. 

 

Статья 7.3 

Упрощение мер таможенного администрирования 

 

1. Каждая Сторона обеспечивает, чтобы меры таможенного 

администрирования, применяемые таможенными органами этой 

Стороны, были предсказуемы, последовательны и транспарентны. 

2. Меры таможенного администрирования каждой Стороны должны, 
по мере возможности и в той степени, в которой это разрешено 

таможенным законодательством такой Стороны, основываться на 

стандартах и рекомендуемых практиках Всемирной таможенной 

организации. 
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3. Центральные таможенные органы каждой из Сторон будут 

стремиться к пересмотру своих мер таможенного администрирования с 

целью упрощения таких мер и содействия торговле. 

 

Статья 7.4 

Взаимное признание Уполномоченных экономических операторов  

 
1. Стороны будут стремиться создать или обеспечить сохранение 

соответствующего законодательства в области развития программ по 

Уполномоченным экономическим операторам (далее – УЭО). 

2. В целях упрощения совершения таможенных процедур Стороны по 

мере возможности будут работать над взаимным признанием 

соответствующих программ по УЭО. Стороны должны стремиться 

начать переговоры о взаимном признании соответствующих программ, 

как только Стороны будут готовы начать работу, ведущую к такому 
соглашению. 

 

Статья 7.5 

Выпуск товаров 

 

1. Каждая Сторона устанавливает или обеспечивает сохранение 

осуществления операций и процедур, необходимых для эффективного 
выпуска товаров таможенными органами в целях упрощения процедур 

торговли между Сторонами. При этом указанное положение не 

обязывает Сторону осуществлять выпуск товаров в случаях, когда 

необходимые требования, установленные в такой Стороне, не были 

соблюдены. 

2. В соответствии с пунктом 1 настоящей статьи каждая Сторона по 

мере возможности должна:  
(a) обеспечивать выпуск товаров в течение периода времени, не 

превышающего 48 часов с момента регистрации таможенной 

декларации, за исключением случаев, предусмотренных 

таможенным законодательством Сторон; 

(b) стремиться установить или сохранить возможность 

заблаговременно представлять и обрабатывать таможенную 
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информацию в электронном виде до прибытия товаров для 

ускорения их выпуска при прибытии. 

3. В случае принятия таможенным органом импортирующей Стороны 
решения о продлении срока выпуска товаров в соответствии с 

таможенным законодательством такой Стороны, соответствующий 

таможенный орган должен проинформировать декларанта о причинах и 

правовых основаниях такого продления. 

 

Статья 7.6 

Предварительная обработка сведений 

 

1. Каждая Сторона должна внедрить или обеспечить сохранение 

процедур, предусматривающих возможность подачи ввозной 

документации и другой необходимой информации, включая манифесты, 

для начала обработки таких сведений до прибытия товаров с целью 

ускорения их выпуска при прибытии. 
2. Каждая Сторона должна по мере необходимости обеспечивать 

предварительную подачу документов в электронном виде для обработки 

таких документов до прибытия товаров. 
 

Статья 7.7 

Требования к подтверждающим документам,  

в том числе прилагаемым к таможенной декларации 

 

1. Каждая Сторона должна по мере возможности стремиться 

принимать бумажные или электронные копии подтверждающих 

документов, в том числе прилагаемых к таможенной декларации, 

требуемых в рамках импортных, экспортных и транзитных процедур. 
2. Если государственный орган Стороны располагает оригиналом 

указанного документа, любой другой орган этой Стороны должен 

принимать, где это применимо, бумажную или электронную копию 

такого документа вместо оригинала от органа, имеющего такой 

оригинал. 
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3. Сторона не должна требовать в качестве условия для ввоза товаров 

оригинал или копию экспортной декларации, представленной 

таможенным органам экспортирующей Стороны31. 
 

Статья 7.8 

Управление рисками 

 

Таможенные органы Сторон должны применять систему управления 

рисками, основанную на системной оценке рисков, позволяющую 
сосредоточить контроль на товарах с высоким уровнем риска и 

упростить совершение таможенных операций в отношении товаров с 

низким уровнем риска. 

 

Статья 7.9 

Таможенное сотрудничество 

 
1. C целью содействия эффективной реализации настоящего 

Соглашения центральные таможенные органы Сторон должны 

способствовать сотрудничеству по ключевым вопросам в сфере 

таможенного дела, оказывающим влияние на товарооборот между 

Сторонами. 

2. В случае если у центрального таможенного органа Стороны в 

соответствии с законодательством такой Стороны возникли 

обоснованные сомнения относительно незаконной деятельности, 
указанный таможенный орган вправе обратиться с запросом в 

центральный таможенный орган другой Стороны с целью получения 

определенной конфиденциальной информации, которая обычно 

предоставляется при экспорте и (или) импорте товаров. 

3. Запрос Стороны, предусмотренный пунктом 2 настоящей статьи, 

должен быть выполнен в письменной форме, содержать сведения о 

цели, для которой запрашивается эта информация, а также 
сопровождаться информацией, достаточной для идентификации 

товаров, в отношении которых осуществляется такой запрос. 

                                         
31 Ничто в настоящем пункте не ограничивает Сторону в требовании таких документов, как сертификаты, 

разрешения или лицензии, в качестве необходимого условия для ввоза товаров, подлежащих контролю. 
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4. Сторона, которой направляется запрос в соответствии с пунктом 2 

настоящей статьи, предоставляет письменный ответ, содержащий 

запрашиваемую информацию, в течение 2 месяцев с даты получения 
запроса, если предоставление такой информации не противоречит 

законодательству запрашиваемой Стороны. В случае невозможности 

предоставления полного или частичного ответа в установленный срок 

запрашиваемая Сторона информирует запрашивающую Сторону о 

предполагаемом сроке предоставления такой информации. 

5. Центральный таможенный орган Стороны, которой направлен 

запрос, должен стремиться предоставить центральному таможенному 

органу запрашивающей Стороны любую иную информацию, которая 
может оказать содействие такому центральному таможенному органу в 

установлении соответствия импортных или экспортных поставок такой 

Стороны требованиям ее законодательства.  

6. Центральные таможенные органы Сторон принимают меры для 

установления или поддержания каналов связи для таможенного 

сотрудничества, включая создание контактных пунктов, которые будут 

способствовать ускоренному и защищенному обмену информацией и 

улучшению координации по вопросам таможенного дела.  

 

Статья 7.10 

Обмен информацией 

 

1. В целях упрощения совершения таможенных операций, ускорения 

выпуска товаров и предотвращения нарушений таможенного 

законодательства Стороны по мере возможности должны наладить и 
осуществлять на регулярной основе электронный обмен информацией в 

отношении всех товаров, торгуемых между ними (далее – электронный 

обмен информацией), при условии обеспечения всех мер 

информационной безопасности.  

2. Евразийская экономическая комиссия должна обеспечивать 

координацию процесса создания электронного обмена информацией и 

способствовать его осуществлению со стороны ЕАЭС. 
3. Для целей настоящей статьи под «информацией» понимаются 

соответствующие достоверные сведения из таможенных деклараций и 

транспортных документов. 
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4. В целях реализации пункта 1 настоящей статьи Евразийская 

экономическая комиссия, уполномоченные органы государств – членов 

ЕАЭС и Иран стремятся развивать сотрудничество и продолжать  
консультации по разработке электронного обмена информацией. 

5. Все требования и технические условия, необходимые для 

осуществления электронного обмена информацией, а также состав 

передаваемых сведений будут определены в отдельном протоколе 

между уполномоченными органами государств – членов ЕАЭС и 

Ираном. Такая информация должна быть достаточной для 

идентификации перемещаемых товаров и осуществления эффективного 

таможенного контроля. 
6. Вся информация, предоставляемая в соответствии с настоящей 

статьей, должна рассматриваться в качестве конфиденциальной и может 

быть использована только в таможенных целях. 

7. Таможенные органы государств – членов ЕАЭС и Ирана вправе не 

осуществлять обмен информацией в случае, если направление такой 

информации может нанести ущерб национальной безопасности. 

 

Статья 7.11 

Сотрудничество пограничных органов  

 

Каждая Сторона должна обеспечить, чтобы компетентные органы или 

службы такой Стороны, ответственные за пограничный контроль и 

осуществление процедур, касающихся ввоза, вывоза и транзита товаров, 

сотрудничали друг с другом и координировали свою деятельность в 

целях содействия торговле и снижения необоснованных 
административных процедур. 

 

Статья 7.12 

Опубликование 

 

1. Стороны будут стремиться по мере возможности публиковать 

таможенное законодательство общего применения на английском языке. 
Без ущерба для национального законодательства Сторон по запросу 

Сторон должны предоставляться краткие содержания подзаконных 

актов, влияющих на осуществление торговли, на английском языке. 
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2. В течение 8 месяцев с даты вступления в силу настоящего 

Соглашения компетентные органы каждой из Сторон создадут или 

сохранят один или несколько контактных пунктов для рассмотрения 
запросов заинтересованных лиц по таможенным вопросам и 

опубликуют в сети Интернет информацию о таких контактных пунктах. 

3. Компетентные органы Сторон обмениваются информацией о 

созданных контактных пунктах. Контактные пункты каждой Стороны 

по запросу компетентных органов другой Стороны предоставляют, 

насколько это возможно, на английском языке информацию о 

соответствующем законодательстве, относящемся к сфере применения 

настоящего Соглашения, по следующим вопросам: 
(a) существующие меры нетарифного регулирования, в том числе 

запреты и ограничения на ввоз и вывоз товаров;  

(b) применение возврата или освобождения от уплаты таможенных 

пошлин, отсрочки уплаты таможенных пошлин, налогов и сборов; 

(c) применение технического регулирования, санитарных и 

фитосанитарных требований, влияющих на таможенное 

оформление товаров;  

(d) требования, касающиеся применения тарифных квот; 
(e) маркировка происхождения товаров, если это требуется при 

ввозе; 

(f) другие вопросы по решению Сторон в соответствии с их  

законодательством. 

4. По мере возможности каждая Сторона заблаговременно публикует 

предлагаемые к принятию законодательные акты общего применения, 

регулирующие таможенные правоотношения, и предоставляет 
заинтересованным лицам возможность представлять комментарии до 

принятия таких актов. 

 

Статья 7.13 

Предварительные решения 

 

1. Таможенные органы Сторон предоставляют в письменном виде 
любому заявителю, зарегистрированному в импортирующей Стороне, 

предварительные решения о классификации товаров, происхождении 

товаров, а также о любых других вопросах, если принятие таких 

предварительных решений Сторона посчитает целесообразным. 
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2. Каждая Сторона должна установить или обеспечить применение 

процедур принятия предварительных решений, которые:  

(a) предусматривают, что заявитель может обратиться за 
предварительным решением до ввоза товаров; 

(b) предусматривают, чтобы заявитель для получения 

предварительного решения заблаговременно предоставлял 

подробное описание товаров и другую соответствующую 

информацию, необходимую для выдачи такого предварительного 

решения; 

(c) предусматривают, что таможенный орган Стороны может в 

течение 30 дней с даты подачи заявления запросить у заявителя 
предоставление дополнительной информации; 

(d) предусматривают, что любое предварительное решение 

основывается на фактах и обстоятельствах, представленных 

заявителем, а также на иной информации, имеющейся в 

распоряжении таможенных органов; 

(e) предусматривают, что предварительное решение выдается 

заявителю в кратчайшие сроки, но не позднее 90 дней с даты 

регистрации заявления , за исключением периода времени, 
необходимого для получения всей необходимой дополнительной 

информации, запрошенной в соответствии с подпунктом (с) 

настоящей Статьи. 

3. Таможенный орган Стороны может отказать в принятии 

предварительного решения, если дополнительная информация, 

запрошенная им в соответствии с подпунктом (с) пункта 2 настоящей 

статьи, не была предоставлена в указанный срок. 
4. Предварительное решение действует по меньшей мере в течение 

одного года с даты его выдачи, если законы, факты или обстоятельства, 

связанные с этим решением, не изменились. 

5. Таможенный орган Стороны может внести изменения или отозвать 

предварительное решение, если: 

(a) установлено, что такое предварительное решение основано на 

недостоверных или неточных сведениях; 

(b) внесены изменения в таможенное законодательство;  
(c) существенные факты или обстоятельства, на которых основано 

такое предварительное решение, претерпели изменения. 
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6. Сторона может отказать в выдаче предварительного решения 

заявителю в случае, если вопрос, содержащийся в заявлении: 

(a) уже находится на рассмотрении в отношении заявителя в 
любом государственном, апелляционном органе или суде; 

(b) уже был рассмотрен апелляционным органом или судом. 

 

Статья 7.14 

Определение таможенной стоимости 

 

Таможенная стоимость товаров, находящихся в торговом обороте 
между Сторонами, определяется в соответствии с таможенным 

законодательством импортирующей Стороны, которое основывается, 

inter alia, на положениях, установленных в Приложении 5 к настоящему 

Соглашению. 

 

Статья 7.15 

Классификация товаров 

 
Стороны применяют в отношении товаров, находящихся в торговом 

обороте между ними, товарные номенклатуры, основанные на текущей 

редакции Гармонизированной системы описания и кодирования товаров 

Всемирной таможенной организации. 

 

Статья 7.16 

Транзит товаров 
 

1. Каждая Сторона будет прилагать усилия для упрощения 

таможенных операций, осуществляемых в отношении товаров при их 

транзите из Стороны в третью страну и из третьей страны в такую 

Сторону. 

2. Стороны могут взаимно признавать средства идентификации и 

документы, применяемые Сторонами для контроля в отношении 
товаров и судов, а также иных транспортных средств в рамках транзита. 
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Статья 7.17 

Экспресс-грузы 

 
1. Таможенные органы Сторон обеспечивают ускоренное таможенное 

оформление экспресс-грузов при сохранении соответствующего уровня 

таможенного контроля. 

2. Каждая Сторона должна установить или обеспечить применение 

процедур, позволяющих осуществлять ускоренный выпуск экспресс-

грузов. Такие процедуры должны соответствовать следующим 

требованиям: 

(a) предусматривать возможность представления и обработки 
информации, необходимой для выпуска экспресс-грузов, до их 

прибытия; 

(b) предусматривать однократную подачу информации обо всех 

товарах, составляющих экспресс-груз, например, посредством 

предоставления манифеста, насколько это возможно, в электронном 

виде; 

(c) насколько это возможно, минимизировать требования к 

количеству документации, необходимой для выпуска таких 
товаров; 

(d) при нормальных обстоятельствах предусматривать выпуск 

экспресс-грузов при их прибытии в возможно короткие сроки после 

предоставления необходимой таможенной документации; 

(e) предусматривать соответствующие упрощения в отношении 

поставок любого веса и стоимости, признавая, что Сторона вправе 

потребовать соблюдения дополнительных процедур для ввоза таких 
товаров, включая представление декларации и подтверждающей 

документации, а также уплату пошлин и налогов в зависимости от 

веса или стоимости товара.  

 

Статья 7.18 

Скоропортящиеся товары 

 
С целью предотвращения нанесения ущерба или порчи 

скоропортящихся товаров Стороны обеспечивают выпуск таких товаров 

в первоочередном порядке при соблюдении всех требований 

законодательства Сторон. 
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Статья 7.19 

Временный ввоз товаров, переработка на таможенной территории  

и вне таможенной территории 

 

В соответствии с международными стандартами таможенные органы 

Сторон стремятся упрощать совершение таможенных операций в 

рамках таможенных процедур временного ввоза товаров, переработки 

на таможенной территории Стороны или переработки вне таможенной 

территории Стороны. 

 

Статья 7.20 

Предотгрузочная инспекция 

 

1. Деятельностью по предотгрузочной инспекции является любая 

деятельность, связанная с проверкой качества, количества, цены, в том 

числе валютного курса и финансовых условий поставки товаров, 

предназначенных для вывоза на территорию Стороны. 
2. Стороны не должны требовать использования предотгрузочной 

инспекции в отношении классификации товаров и определения 

таможенной стоимости.  

3. Без ущерба для прав Сторон на использование других видов 

предотгрузочной инспекции, не указанных в пункте 2 настоящей статьи, 

Сторонам рекомендуется не вводить или не применять новые 

требования в отношении предотгрузочной инспекции и, насколько это 

возможно, устранять существующие требования в целях упрощения 
процедур торговли между Сторонами. 

 

Статья 7.21 

Таможенные представители 

 

Таможенное законодательство Сторон должно обеспечивать 

декларантов правом самостоятельно представлять таможенные 
декларации, не требуя обязательного обращения к услугам таможенных 

представителей. 
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Статья 7.22 

Автоматизация 

 
1. Таможенные органы Сторон обеспечивают, насколько это 

возможно, осуществление таможенных операций с использованием 

информационных систем и информационных технологий, в том числе 

основанных на электронных средствах связи, при условии соблюдения 

всех мер информационной безопасности. 

2. Центральные таможенные органы Сторон, насколько это возможно, 

предоставляют декларантам возможность декларирования товаров в 

электронной форме и обеспечивают доступ пользователей к 
соответствующим электронным системам. 

 

Статья 7.23 

Конфиденциальность 

 

Вся информация, предоставляемая в соответствии с настоящей главой, 

за исключением статистики, должна рассматриваться Сторонами в 
качестве конфиденциальной в соответствии с законодательством 

Сторон. Информация не должна раскрываться компетентными органами 

Сторон без письменного разрешения лица или органа Стороны, 

предоставившей такую информацию, за исключением случаев, когда ее 

раскрытие может потребоваться в рамках судебного разбирательства. 

 

Статья 7.24 

Пересмотр и обжалование 

 

Каждая Сторона обеспечивает возможность административного 

пересмотра решений, принимаемых таможенными органами и 

затрагивающих права заинтересованных лиц, и возможность судебного 

обжалования таких решений в соответствии с законодательством такой 

Стороны. 
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Статья 7.25 

Ответственность 

 
1. Сторона принимает или обеспечивает сохранение мер, 

предполагающих наложение административных штрафов за нарушение 

ее таможенного законодательства при ввозе или вывозе товаров, в том 

числе в части классификации товаров, определения таможенной 

стоимости товаров, определения происхождения товаров и получения 

тарифных преференций в рамках настоящего Соглашения.  

2. Каждая Сторона должна обеспечить, чтобы наказания за нарушение 

таможенного законодательства, иных нормативно-правовых актов или 
процедурных требований налагались только на лицо (лица), 

ответственное за нарушение в соответствии с ее законодательством. 

3. Наложенное наказание должно зависеть от фактов и обстоятельств 

дела и быть соразмерным степени и тяжести нарушения. 

4. Каждая Сторона должна обеспечивать наличие мер, направленных 

на избежание: 

(a) конфликта интересов при оценке нарушений и взимании 

штрафов и пошлин; и  
(b) создания стимула для оценки нарушений или взимания 

штрафов, которые не соответствуют требованиями пункта 3 

настоящей статьи. 

5. Каждая Сторона обеспечивает при наложении наказания за 

нарушение таможенного законодательства, иных нормативно-правовых 

актов или процедурных требований предоставление лицу (лицам), на 

которое налагается наказание, письменного объяснения с указанием 
характера нарушения и применимого закона, положения или 

процедуры, на основании которых были определены размер штрафа или 

вид наказания. 

6. Когда какое-либо лицо раскрывает таможенному органу Стороны 

обстоятельства нарушения таможенного законодательства, иных 

нормативно-правовых актов или процедурного требования до 

обнаружения такого нарушения таможенным органом, Стороны 

стремятся по мере возможности рассмотреть этот факт в качестве 
потенциального смягчающего фактора при наложении наказания на это 

лицо. 
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Статья 7.26 

Специальный переходный период для Ирана 

 
Государства – члены ЕАЭС и ЕАЭС должны воздерживаться  

от предъявления каких-либо претензий по соответствию положениям, 

предусмотренным статьей 7.6 настоящего Соглашения, в течение 12 

месяцев с даты вступления в силу настоящего Соглашения. 
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